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ÚT 

Isten hozta őket! 
( & ) . A magyarországi könyvnyomdászok 

és betűöntők egyletének tagjai ma, István király 
napján s holnap, holnapután országos kongresz-
szus megtartása végett és hogy a debreczeni 
nyomdász egylet 25 éves fennállásának jubileu­
mán résztvegyenek : Debreczen város vendégei. 
Isten hozta őket körünkbe! Üdvözöljük a szel­
lemi élet, tudomány, művészet közvetítőit Deb­
reczen sz. kir. város falai között. 

Hol ők Összegyűltek, a mi metropolisunk, 
Debreczen: mi jó, szép, igaz, jogos humánus — 
mindennek melegkeblü barátja. Pártolást, ott­
hont talál, felvirágoztatást nyer itt az ipar ép 
ugy, mint a tudomány és művészet. 

A nyomdászok nagy és nehéz munkát 
végeznek. A gondolat, mely egyes kiválasztottak 
agyában villámként fölczikáz s az élet eddig 
nem ösmert tikait megvilágítja; mit érne, ha 
ott kellene maradnia papíron s nem lehetne a 
nyomda utján a világ közkincsévé tenni ? A 
dicsőség, melyre szomjazik költő és művész 
egyaránt: mivé lenne, ha nem táplálkozna mil­
liók lelkesedéséből, mit a nyomda terjeszt a 
szélrózsa minden irányában lakó emberek 
között. Az emberbarát, ki magának soha, de 
mindig másoknak élt, másokért tett, nélkülözött, 
áldozott: eszméit, tetteit látható alakban, milli­
óknak vigaszul, a nyomda betűivel teszi le. 

A nyomdász, kezében betűivel, a lelki élet 
villanytelepében, sodrony és árboczfa, melyen 
át, melyre támaszkodva futja meg csodálatos 
útját a villany|parányi szikrárája, most extazist, 
majd letarzsiát, most könnyet, majd kaczajt 
idézve az emberek szivében. 

A nyomdászok nehéz munkát is végeznek. 
Azok az apró ördögök — a betűk, mint valami 
játékszer, hevernek egy rakáson, külön osztá­
lyokban, tehetetlenül; a nyomdász köztük, felet­
tük az ur, a hadvezér, a taktikus, ki őket 
rendbeszedve, kiadja nekik a jelszót, hogy: 
előre! És azok az apró ördögök mig törnek 
előre, szivünkben, agyunkban helyet kérve 
maguknak, addig mindenik egy-egy mérget 
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TÁRCZA. 

Édes gyermekem!* 
(Válasz egy szomorú kis leánynak.) 

„Oda künn a fekete korom éjszakában, fiatal 
sudár diófát döntött ki a vihar —- korhadt volt-e 
töve, — vagy koporsó kell valakinek." 

Nem kell a koporsó — szeretet, szerelem 
kell! Kidőlt a fa, hogy helyt adjon egy más fának, 
hogy fiatal — szerelmes élet támadjon a tengődés 
helyén. 

De szomorú volt az a levél Mintha a 
temetői fák beszédét hallanám, mikor zúg a vihar. 

„Nincs remény,... de lenni kell 1 
És van is. Autosuggestio az egész, — azt 

hinni: hogy már vége mindennek. 
Az idealismus, a dal, a költészet, a szerelem, 

én Istenem, a ki ezt érti, a ki tud szeretni, az 
mindég szépnek találja az életet. 

Talán három hete, hogy előttem van mindig 
az a szomorú levél. Nem — restelem le írni, hogy 
meg is könnyeztem! Én a férfi! 

„A dal akkor is fakad, 
Hogy ha a sziv zokog 
S fogytán a reménynek." 

Tagadom! A ki dalol, az nem lehet remény 
nélkül. 

A dal, a szerelem iker testvérek, már pedig 
lehet-e szerelem; remény nélkül?! Azt mondják 
van, — lehet. — Kikelet virág, nap sugár világos­
ság nélkül! 

*Nem tudtuk megállani, hogy eme, ép annyi 
közvetlenséggel, mint melegen irt sorokat közé ne 
tegyük olvasóink gyönyörködtetésére s annak, kit 
érdekel — engesztelésül. Szerk. 

lehel ki magából, mi rárakodik a kézre, a 
ruhára, n levegőre; mig minket hatalmukba 
ejtenek, kik őket létre szóliták; azokat lassan 
hervasztják. Azok az Ónbetük — mérgesek. 

A közönség követelődző. Nem akarja 
tudni, látni, észrevenni, hogy a jól, roszul, sebti-
ben megírtak mily nehezen szedhetők betűkben 
elő: neki kell naponta amit tudjon, olvasson, 
a mi érdekes, a mi i z g a t — A nyomdásznak 
dolgoznia kell kora reggeltől késő estig. — 
Aztán még az sem mindegy, hogy igy vagy 
amúgy kerül kezébe a nyomtatvány: csínt, 
izlést összhangot vár a nyomdásztól, mert más­
ként meg se' olvassa, figyelembe se' veszi, nem­
hogy támogatná pártfogásával az eléje nyo­
mottakat. 

Azokat a csinos plakátokat annyira meg­
szokta már a közönség, hogy észre sem veszi, 
hogy azok előállításához már nem kismérvű 
művészi érzék is szükséges a nyomdász részéről. 

És mindezt egyátalán nem nagy fizetésért 
végzi a nyomdász. 

Csak természetes tehát, hogy mint a 
mindennapi élet mai emberei: a nyomdászok is 
társulnak, hogy filléreiket összerakva: a társu­
lás előnyeit maguknak biztosithassák. Betegség, 
nyomorúság, csapás, változás, halál jelentkezik 
náluk is; hogy a támadt sebeket begyógyítsák, 
gondoskodjanak orvoslásról: azért VJUI az egye­
sülés köztűk; az egyesületnek a mi jó, hasznos, 
üdvös önkönnyebüiésökre szolgál, hogy azt meg­
beszélhessék, annak áldásait az egyesekre ki­
terjeszthessék : van azjországos kongresszus. 

Előttünk fekszik a kongresszus napirendje. 
Csak gratulálhatunk hozzá derék nyomdásza­
inknak. Nincs abban semmi felforgató, rendet, 
törvényt bontó dolog; mind házi dolog, humánus 
intézkedés a köztük előjöhető nehézségek elhá­
rítására. A kongresszus tanácskozása előrelát­
hatólag békés, csendes mederben folyik le, hogy 
azután áldásos működését érezze az arra kény­
szeritett. 

Midőn nagy vonásokban vázoltuk a kong­
resszus napirendjét: szivünk teljességével hozzá­
járulunk a debreczeni nyomdászok egyletének 

huszonötéves jubileumi örömünnepéhez. Adja a 
gondviselés, hogy erőben, tekintélyben, pénzben 
növekedjék az ifjú egylet, hogy a most még 
fiatal csemete váljék magas sudaru fává, mely­
nek árnyékában gondtalan pihenhessen agg és 
ifjú, erős és erőtlen. 

S ha majd a kongresszus itt időző tagjai 
hazatérnek édes otthonjukba: mondják el e 
drága hon messze vidékén élő testvéreinknek, 
hogy az Alföldön van még egy város, hol a 
honnak szerelme, a vendéglátás tisztessége, a 
munkás megbecsülése hamisítatlan él. Tanítsák 
meg erre fiaikat, leányaikat, testvéreinket, 
— hogy a 
hazában. 

boldogság váljék közkincscsé e 

A fülemile is csak akkor dalol, csak akkor 
csattog, mikor szerelemmel van tele szive.. 

Miért dalol ? . . . mert hisz, mert szeret, — 
vagy mert remél! A hol nincs szerelem, ott nincs 
remény, ott elfogy a dal. 

Az a „fehér, fényes arczu genius is", azért 
rimánkodik : „ne még! ne még! hadd daloljon 
ajka...", mert ha dalol, akkor még szeret, ha 
szeret, még k e l l élnie. 

Szerelem nélkül nincs élet. A hol nincs sze­
relem, ott elvész hamar a szeretet, — aztán jön az 
állát, s meg hal az ember. 

Aztán miért az a bus hang, miért az a le­
mondás! 

Mert a hétköznapi világban a lelket, a szivet, 
bú érte? 

Két világa van a költőnek. 
Vájjon melyik szebb? 
Az egyik megcsal, meggyaláz, kigyót, békát 

örömmel rak reánk; —de a másik, a szív vi­
lága, a mi csak a mi birtokunk, ott, a iol az 
idealizmus tenyész, ott nincs csüggedés, ott örök 
élet, ott remény s boldogság virágzik. 

Éljünk ott! Csak kenyérért szálljunk ide 
erre a pTŐzai világra, ezt az ostoba fizikumot 
tápláljuk itt, de lelkünk, a szívünk, éljen ott, abban 
a szép világban, a mely ismétlem, csak a mi, a 
költők, az irók, birtoka. 

De szép világi Mi már itt üdvözülünk... 
„Az élet álom, a valódi bölcs, ki ébren él s 

mégis álmodik." 
1 Álmodjunk...., a prózai, a profán életet 

Voltaire szerint, ne tekintsük egyébnek, egy rósz 
tréfánál. 

Mert nem is egyéb í 
Hadd szálljon hát a" lélek oda, abba a más 

világba, a költészet országába, s jöjjön onnan 
vissza, szálljon onnan közzénk, költészettel, idea-

I. István király napja. 
Minden évben meg-megujul első nagy 

királyunk áldott emlékezete. I. István király 
neve a határkő, mely uj korszakot jelez hazánk 
történetében: ő tanította népét a személyes 
Isten imádására, ő hozta be hozzánk a keresz­
tyén vallást. Az erkölcsök szelidülése; uj vilá­
gosság a tudományok körében; átalakulása az 
intézményekénk; szólesb látókör a tudományok 
pártolóinál; az európai népek nagy családjába 
helyet foglalás; uj eszme, uj gondolat, uj tárgy 
a lelkesülésre; a faji ősi erőnek uj irányba való 
Jerelése : teszik nevezetessé, halhatatlanná első 
nagy királyunk uralkodását. 

Az a majdnem kilenczszáz év, mely el­
választ minket nagy királyunktól; a múltnak 
ama majdnem kilenczszáz éves köde, mely őt 
eltakarja szemeink elől: alakját csak nagyobbá, 
felségesebbé teszi előttünk; a történelem Ítélő­
széke neki rég megadta az elösmerés koszorú­
ját. Első nagy királyunk neve átment a nemzeti 
öntudatba; nincs magyar, ki őt ne ösmerné, ki 
tetteiben ne gyönyörködnék. 

Azóta az az örök hatalom, kinek imádá­
sára megtanított, minket első nagy királyunk: 
sokszor éreztette velünk büntető hatalmát. Volt 
csapásunk, megpróbáltatásunk annyi, hogy sok­
szor majd . leroskadtunk alatta. Ha kívülről 
békén hagytak, belső tüz emésztett; ha nem 

volt bajunk, csináltunk; barát barát ellen, test­
vér testvér ellen hányszor fellázadt. Éltünk 
szabadon, büszkén, felemelt fővel; éltünk rab-
lánczra fűzve, sötét börtönben, megalázkodva; 
kivettük a népek hivatásából mindazt, ami 
nagy, nehéz, sokszor majdnem halált hozó; 
aztán ellettünk hagyatva feledve, meglettünk 
bántva épen attól, vagy azoktól, kikért legtöb­
bet tettünk, legtöbb vért hullatánk. Az a 
kilenczszáz év egy nagytemető, telve tanúság­
gal, keserű reminiscencziákkal. 

Midőn ma újra megújul első nagy királyunk 
neve napja: elborult lélekkel tekintünk magasz­
tos alakja felé, ki lakást vőn magának a csilla­
gok fölött. Nehéz napokat érünk újra. Az a 
mennyei hatalmasság újra ránk zuditá boszuját. 
Kétségbesik a magyar jövője felett; átokká lőn 
a nép millióinak kezében a vértől szentelt drága 
honi föld; pusztulunk jellemileg, erkölcsben, 
anyagilag, gondolatban, eszmében, kitartásban. 
Nem ösmerjük, félre ösmerjük magunkat, máso­
kat. Nincs kegyelet; vásár az egész élet, hol 
liczitáinak apára, anyára, testvérre, barátra. 
Nagy királyunk, tekints le ránk onnan a magas­
tól s még egyszer szülj újra, alakíts át minket! 

lismussal tele, s daloljon nekünk szerelemről, bol­
dogságról.... 

Házam előtt egy galamb-dúcz áll, öt galamb­
nak háza, öt nőstény galambé. 

Hova lett a párjok ? Talán kint pusztul­
tak el, elfogta a hőja... Szomorú volt mind az öt 

Egyszer aztán jött egy idegen galamb, fényes 
volt a tolla, csábító a bugása, s elvitt magával 
egyet.... Nem sajnáltam, — boldog lett . . . . fis 
várom mindég, mikor jő megint egy fényes tollú 
galamb. ~ Mert fog jönni, — a boldogságot keresi 
minden szeretni tudó lény, s mégis találja, felke­
resi, a szeretni tudó szivet. 

Sladaras Gyula. 

Gombák. 
Gyermekészszel. 

D a d a : Ejnye Bélácska maga már nagy fiu s 
még mindig nem bírja maga felhúzni a czipőjét ? 
Mit csinál, majd ha katona lesz ? 

B é l a c s k a: Ászt, amit moszt. Hiszen 
minden tatonánat van dajtája! 

Semmiségi panasz. 
Á k o s : Csak most nősültél még és már is! 

elégedetlen vagy? : 
B é 1 a: Barátom szeretnék semmiségi panaszt 

benyújtani formahibák miatt. 
,Á k o s : Formahibák miatt? 
B é l a: Hogyne ? Csupa vatta. 

Egyszerű ok. 
B í r ó : Tehát válni akar a férjétől. Minő 

okokat tud erre felhozni? 
H ö l g y : Tudja kérem: szeretnék férjhez 

memnl 

j k debreczeni színház ügye. 
... Debreczen, augusztus 17. 

Mind a közönség, mind a helyi sajtó erősen 
követelték és régóta óhajtják már, hogy valami 
legyen színházunkkal. A már vén színház fűtési 
rendszere, tűzbiztonsága oly primitív, hogy azt 
csodáljuk, hogy azóta kiválólag tűzrendészet! hiá­
nyok miatt a rendőrség hivatalból bele nem avatko­
zott színházunk átalakításába. 

Természetesen, nálunk minden terv elfogadása, 
annál inkább keresztülvitele végtelen nehezen megy. 
Az a sok fő- és albizottság, véleményezés, ülésezés, 
mely valaminek keresztülvitelét megelőzi mind 
arra valók, hogy az ügy húzza a kurtábbikat. 

No de végre valahára a szinügyi bizottság 
szombaton, elővette a színház kireparálása ügyét. 
Készakarva mondjuk, hogy kireparálása ügyét, mert 
a gyökeres átalakítás eszméjét most is elejtették, 
kevés levén az idő annak végrehajtására. Örömmel 
vesszük tudomásul különben azt a keveset is, amit 
érvényesíteni fognak. 

Gyöngédség. 
— Hogyan ? Benn égett a felesége ? 
— Benn a szerencsétlen, porig l 
— De hogy eshetett meg ez a szörnyűség ? — 

mikor ön épkézláb jött ki a tűzvészből ? 
— De mikor olyan jóízűen aludt a lelkem... 

halálos vétek lett volna felkölteni! 
Bal ler inákközt . 

M i c z i: Képzeld csak, a mi öreg ballet-
mesternénk azt állítja, hogy még ma is térdelnek 
előtte férfiak. 

R i c z i : Azok legföljebb t y ú k s z e m i r t o k 
lehetnek. 

A patikárius. 
— Hát az ifiur patikárusnak tanul? 
— Annak én, Pali bácsi. 
— No, ha az Isten e rő t , e g é s z s é g e t ad, 

magától fogom hordatni az orvosságot. 
Lefőzte. 

A z é 11 e s e b b h ö 1 g y: Ah, önt Kisnek 
hívják ? Az ön neve oly ismerős nekem. 

Á f i a t a l a b b h ö l g y : Meglehet, hogy 
nagysád az öregapámmal tánczolt. 

Ráliozitált. 
F o d r á s z : Az ám barátom I A feleségem 

egy aranyos kis fiúval ajándékozott meg, aki paró­
kával jött a világra. 

F o g m ü v é s z : Hát ez csuda ? Az én fele­
ségem olyan leánynyal ajándékozott megy akinek a 
szájában három plombirozott fogat találtam. 

Gye rmekek köz t . 
K a r c s i: Én tudom ám, mikor születtem. 
E r z s i k e : Hát mitoj ? 
K a r c s i : Hajnali négy órakor. 
E r z s i k e : Pejsze, hiszen attoj a mama 

méd alszit. 



DEBEECZEN-NAGYVÁKADI ÉBTESITŐ. 

A színügyi bizottság ülésén Komíóssy Arthur 
h. polgármester terjesztette elő a betegen fekvő 
Komíóssy Dezső proposieióját, mely szerint a tám­
lásszékeknek ujakkal íökserélése még a most bekö­
vetkező szezon alatt megvalósítható lenne. 

A hires Thonet czég háromféle támlásazékét 
mutatja be a bizottságnak s hangsúlyozta, hogy azok 
bármelyiket fogadná el is a bizottság s annak javas­
lata alapján a városi tanács, vállalkozó czég azokat 
negyven nap alatt beállíthatná a nézőtérre. Míg 
egyrészről igy megszűnnének a lomtárba való tám­
lásszékekkel tapasztalt s folyton ismétlődő mizériák, 
másrészről az uj székek nem egy szezonra, de 
hosszú időre segítenének a Debreczenhez nem méltó 
állapotokon s a színház küszöbön levő átalakítása 
esetére a támlásszékek kérdését elfogadhatólag 
oldanák meg. Az átalakításnál ezek a székek továbbra 
és hosszú időre használhatók lesznek. 

Márk Endre ismerve a kérdéses állapotokat, 
hozzájárul a Komlőssy Arthur által előterjesztett 
indítványhoz; hozzájárul különösen azért, mert a 
támlásszékek felújítását halogatni ma már nem 
lehet, mert az a szezon elejére elkészülhet s mert 
végül az uj berendezés a színház nagyobbszerü 
átalakításánál teljesen felhasználható s az uj keretbe 
akkor is méltóan beilleszthető lesz. 

Boczkó Sámuel is ugy találja, hogy a most be­
következhető szezonra a legsürgősebb feladat a 
támlás- és páholyszékek kicserélése. Azokat erősen 
megviselte az idő, rozoga állapotban vannak, nem­
hogy kényelmesek lennének, de sőt alkalmatlanok, 
fárasztók. Ha a javításokat mondaná ki a bizottság, 
belátja, hogy olcsóbba kerülne; de ma már arra is 
alig volna elegendő idő, mivel a székekhez szükséges 
pliisöt hasonló minőségben nem gyártják s azt újra 
kellene szövetni. 

A bizottság tagjai a támlásszék sürgős kicse­
rélését óhajtandónak tartják s igy a felett indult 
meg a véleménycsere, hogy a három minta közül 
melyik Yolna hát a legalkalmasabb. Az egyik plüs 
ülés és támlánynyal, a másik préselt ülés és tám-
lánynyal, a harmadik pedig sima pulitirozott tám­
lánynyal és nádfonásu üléssel bir. Mind a három 
minta hajlitot fából készült s ruganyos, felcsapó 
üléssel bir. 

A bizottság tagjainak többsége a harmadik 
minta szerint javasolja támlásszékek kicserélését. 
Azt óhajtják, hogy a 186 támlásszék hajlított fából, 
lagoíott támlánynyal a nádfonásu üléssel bírjon. 
Ezek a legolcsóbb ülések s bár elég csinosak, dara­
boaként 9 frt 25 krba kerülnek. 

A bizottsági ülésen Komíóssy Arthur indítvá­
nyára még két életre való javaslatot fogadtak el. Az 
egyik az előcsarnok sima és télen csúszós talpaza­
tának gummi-szőnyeggel való bevonása, melylyel *a 

rendelvén lenni az sirató estvén, akkor oda elmenni 
ne nehezteljen, hogy másnap reggel mehessenek be 
több böcsületes rendekkel együtt az hagyott helyre, 
hogy én is kegyelmetek jelenlétével dicsekedhessem. 
Mely jóakaratjáért — Isten éltetvén — Fiammal 
együtt szolgálni kívánok kegyelmeteknek. Gerend, 
19. Decembris. A. 1681. Lónyai Anna, Kemény János 
erdélyi fejedelem özvegye. 

— A z a p á c z a e s k ü v ő j e . Máramaros-Szi-
geten érdekes párt adott össze hó 9-én az anya­
könyvvezető. A férfit Demárcsik Ernőnek hívják, 
vasúti hivatalnok s pár hónappal ezelőtt betegen 
feküdt a in.-szigeti kórházban. Rákos Paula, szat­
mári irgalmas nővér ápolta a fiatal embert, olyan 
gyöngéden és odaadóan, hogy Demárcsik szerelemre 
lobbant iránta s alig, hogy fölgyógyult megkérte 
kezét. Rákosi Paula letette a fátyolt s e hó 9-én 
délelőtt menyasszonyi koszorút tett föl helyette. 

— S z e n t e s e n P é c s i Dániel dr. turkevei 
orvos egész családjával látogatóba volt itt egy roko­
nánál Götzl Bertalan drnál. Pár napi tartózkodás 
után Pécsi elhatározta, hogy családjával együtt át­
megy Csongrádra is. Kocsira ült tehát feleségével, 
két gyermekével és a kisebb fiu dajkájával. A kom­
pon már átjutott a fogat s áttért a kilenczert gát­
koronán levő müutra, a mikor a lovak egy szemben 
vontatott cséplőgéptől megbokrosodtak és olyan 
szerencsétlenül borították fel a kocsit, hogy az a 
magas töltésről a benülőkkei együtt a mélységbe 
zuhant. Pécsi orvos vállpereczén, nyakán, szemein, 
a felesége az arczán szenvedtek súlyos zuzódásokat, 
a nagyobbacska fiúnak mindkét lába eltörött, fejét a 
hintó beszakította, a dajkának a keze marjult ki s 
csak a kocsis s a kétéves kis gyermek menekültek 
meg a katasztrófából teljesen sértetlenül. 

— L a z a A n d r á s aradi tanyai lakos Pécs­
kára jött s bement a Reiner-féle korcsmába, hol 
jóllakva borral, dülöngőzve nekivágott az éjszaká­
nak. A kapatos ember azonban nem birta sokáig, az 
ut felén összeesett s elaludt. Laza András egyre 
aludt még, midőn a 101. számú Szeged felé menő 
tehervonat keresztül haladt Laza András felett s 
irtózatosan megcsonkította. A kerekek a paraszt­
gazda fejét teljesen elválasztották törzsétől. Azon­
kívül levágták jobb kezéről négy ujját és balkarját. 

— R é m e s r a b l ó g y i l k o s s á g . A közeli 
H. Dorog községben a múlt héten rémes gyilkosság 
történt. Obalik János sonkoly vásárló, ki Debreczen-
ben is gyakran megfordult vásárlás czéljából, a múlt 
héten a Dorog közeiébén fekvő tanyákra indult son­
kolyt vásárolni. Hogy melyik tanyán járt, mit vásá­
rolt s mennyi pénz volt nála, azt nem tudni. Másnap 
reggel a járókelők egyik tanya közelében egy ember 
holttestére akadtak. Mikor közelébe mentek, borzal­
mas látvány tárult szemeik elé. Obalik vértől borítva 
feküdt a földön. A nyaka törzsétől teljesen el volt 
metszve s ruhája zsebei kiforgatva. A borzalmas 
gyilkosságról nyomban jelentést tettek a hatóság­
nak s a csendőrségnek, mely utóbbi a legmesszebb 
menő intézkedéseket tette meg a gyilkosság részle­
teinek kiderítése s a gyilkos elfogatására nézve. 

Irodalom és művészet. 
* Andrée az északi sarkon lebeg, ha 

ugyan még szerencsétlen véget nem ért, mert hát télen is több ízben ismétlődött balesetek kikerül 
hetők lesznek; a másik pedig, hogy, az első emeleti fagyon veszedelmes dologba vágta a fejszéjét. Minden-
nagyteremnek a páholy folyosóra nyiló ajtajai e lő - ' e s e t r e a z o n b a n n e m e s a c z é 1 ' m i t m a S a e l é t ü z ö t t 8 e 

adások alatt nyitva tartassanak. Ez tűzrendészetigozél e l é r ó s 6 r e ö s z i n t é n k i v á n szerencsét az egész 
szempontból érdemel figyelmet, mert veszély esetén,m ü ? e l t yiláS» m e l y n e b érdeklődését a merész vállal-
a közönség egy része a nagy termen keresztül o t t ! k o z ó a legnagyobb mértékben felköltötte. Nem csoda, 
gyorsabban ér az erkélyre, a szabad levegőre. j n a a magyarok érdeklődését is felköltötte s a „Képes 

A bizottsági ülés, amely rövid tanácskozás a l a t t ' C s a l á d i L a P o k " e z a k i t ü n ő e n V e s z t e t t és illusztrált 
ily jelentős dolgokat intézett el, ezzel véget ért. 

Vidéki hirek. 

lap siet annak a kíváncsiságnak a kielégítésére, 
melylyel az expeditió eredménye elé tekintünk. Fény­
képfelvételek után mutatja be a „Sas" megtöltését, 
felszállásához tett előkészületeket s biztosan tudjuk, 
hogy elsők között lesz, kik képben ós írásban az 
expeditió sikeréről be fognak számolni. Mutatvány-

— S . -A. -Ujhely p o l g á r m e s t e r e . Sátor-
alja-Ujhely nagyközségnek rendezett tanácsú várossá 
való alakulását a belügyminiszter megengedte s, , . , - . , . . ,..,-, , . - , , , . . , /T, -, 
mivel a tanácsnak a jövő hó elején meg kell kezde-i8 Z a m o t k l ™ n a t r a mBJ™ k u l d a kiadóhivatal, (Buda-
nie működését, a képviselőtestületi tagok, illetve a pest, V. Vadász-utcza 14 szám, saját ház.) 
polgármester kijelölése foglalkoztatja a város lakos­
ságát. Eddigi jelöltek a polgármesterségre: Meczner 
Gyula nagybirtokos és Székely Elek ügyvéd. 

— A s zeptember tő l n o v e m b e r l - i g 
terjedő színházi saisonra két színész direktor adta 
be pályázati kérvényét Nyíregyháza városhoz: Bara­
nyai (Beránek) Mihály és Kunhegyi Miklós Bajáról. 
A szinügyi bizottság, mielőtt döntött volna a kérvé­
nyek fölött, kérdést fog intézni a debrecíeni színház 
igazgatójához Komjáthyhoz, hogy nem lenne-e haj­
landó ő idejönni társulatával. Ha Komjáthy erre 
nem vállalkozna, akkor — minden valószínűség 
sxerint — Baranyai (Beránek) Mihály színigazgató 
fog kapni engedélyt. 

— H a l á l e g y e l t é v e d t l ö v é s miat t . 
Vigyázatlanságért halálával lakolt a szomszédos 
H.-Szoboszlón egy szép fiatal menyecske. Egy. vélet­
lenül elsült puska lövése a szivén találta úgy, hogy 
rögtön meghalt. 

— T i z e n h e t e d i k s z á z a d b e l i l a k o d a l m i 
m e g h í v ó . Szatmárvármegye levéltárában több 
XVII. századbeli oklevelet őriznek, melyek közül 
néhányat közétett most Berey József. Igen érdekes 
ezek között az a lakodalmi meghívó, a melyet 1681. 
deczember 19-ki keltezéssel Szatmárvármegye ren­
déinek küldött Lónyai Anna, Kemény János erdélyi 
fejedelem özvegye. Az érdekes meghívó igy szól: 
„Isten kegyelmeteket sok jókkal megáldja. Az min­
denható Istennek bölcs rendeléséből minden férfiú­
nak tulajdon feleségének kelletvén lenni, melyet 
akarván követni az én szerelmes egyetlenegy fiam 
is Tekintetes Nagyságos Hadady Wesselényi Pál az 
én Anyai és böcsületes uri s nagy renden levő mél­
tóságos Attyafiai tetszésekbül jegyzetté volt el ma­
gának örökös házastársul Tekintetes Nemzetes urnák 
uzoni Béldi Pál uramnak szerelmetes leányát Tekin­
tetes Nemzetes Béldi Susanna kisasszonyt, kinek 
hozzáadását rendelvén ő kegyelme, 9. martii Bodolay 
házánál megjelenni, hogy az én egyetlenegy fiamnak 
lakodalmi solennitása tisztességesebben mehessen 
yenhez, kegyelmeteket kérem 8, martii Prassmárt 

* A budapes t i m. kir. á l l a m i nöipar-
i s k o l a pest és budai intézetének értesítője a követ­
kező tartalommal jelent mng: I. A nőipari szakokta­
tás és női kézimunka tanítása. II. Az 1896/97-dik 
tanév ismertetése. III. A munka-kiállitás, IV. A fel­
ügy elŐbizottság, a tantesület tagjai s egyébb alkal­
mazottak névsora, V. Bevégzett tananyag szakok 
szerint. VI. A tanulók érdemsorozata: A pesti inté­
zet. A budai intézet. VII. Az intézet fentartási költ­
ségei. VIII. Felszerelés és szertárgyarapodás. IX. 
Tájékoztatás a jövő évre. 

* A z orsz. m. kir . s z í n m ű v é s z e t i aka ­
d é m i á n a beiratások szeptember hó 6., 7. és 8-án, 
a felvételi vizsgálat pedig 9-én d. u. 3 órakor tartatik. 
— Az orsz. m. kir. színművészeti akadémiába való 
felvételhez megkívántatik: a) Színpadias csinos alak. 
b) Tiszta kiejtésű esengő hang. c) Kifejlett testi alko­
tás mellett (melyről az intézeti orvos ad véleményt) 
legalább 18 éves kor a férfiaknál, legalább 16 éves 
kor a leányoknál, mi hiteles okirattal bizonyítandó, 
d) Annyi műveltség és iskolai képzettségről szóló bi­
zonyítvány, amennyit e korban minden művelt ifjútól 
megvárhatni, különösen a magyar nyelvtan alapos 
ismerete, e) Szülői vagy gyámi megegyezésüket hite­
les iratban tartozik az illető felmutatni, f) A jelent­
kező növendékek csupán a valóságos és törvényes 
családi nevén irathatja be magát, g) Jó magaviselet­
ről szóló erkölcsi bizonyítvány, mely vagy iskolai bi-
zonyitványnyal, vagy hatóságilag, vagy ismert egyé­
nek aláírásával múlhatatlanul igazolandó, h) Minden 
újonnan jelentkező az első osztályba csak próbaidőre 
vétetik fel, ennek leteltével ujabb vizsgálatnak vette­
tik alá. A fölvétel tehát nem végleges, a letelt próba-

i után a tehetségtelen, vagy hanyag növendék elbo-

csáttatik. Ha a felvett növendék tehetséget, szorgalmat, 
haladást nem tanúsít, bármely évben, időközben is el­
bocsátható, i) A belépő uj növendék 1 frt. beiratási 
dijat s 5 frt. felvételi dijat, valamennyi növendék 
pedig 1 frt beiratási dijat, azonkívül 30 frt tandijt, 
tartozik 2 részletben, u m. szeptember 15-én ós feb­
ruár 1-én e'ore fizetni, j) Minden fölvett növendék 
tartozik szülőivel, vagy gyámjával együtt az elójök 
terjesztendő kötelezvényt aláírni. Bővebb értesítést az 
int. igazgatósága (Kerepesi-út 1. sz. III. em. 18 ajtó) 
készséggel ad az igazgatóság. 

* Előf izetés i f e l h í v á s . Az „ESPERANTO" 
világnyelv. Gyakorlati és elméleti módszer a dr. Za-
menhof-féle világnyelv néhány nap alatt való meg­
tanulására. Nyelvtannal 'gyakorlókönyvvel és szó­
tárral. Irta Barabás Ábel. Előszóval ellátta dr. Bálint 
G-ábor egyetemi tanár. Az a nagy érdeklődés, melylyel 
az Esperanto nyelvet fogadta országszerte a közönség 
s az a számtalan kérdezősködő levél, melyet hoznám 
mint a czikk írójához intéztek arra vonatkozólag, 
hogy mint lehetne megtanulni, szükségessé tették egy 
nyelvtannak magyar nyelven való kiadását. A közön­
ség óhaja teljesül, a mennyiben a munka nemsokára 
sajtó alá is kerül. Jóval nagyobb és teljesebb lesz 
azonban mindazoknál, melyek külföldön megjelentek. 
A németek, francziák, szóval a többi nemzeteknek, 
külön „Esperanto nyelvtan"-uk, külön „Esperanto 
gyakorlókönyv"-ük és külön „Esperanto szótár"-juk 
van, melynek megszerzése igen sokba kerül. A ma­
gyar közönség azonban itt egy kötetben veszi mind­
ezt, sőt többet, mivel két oly dologgal teljesebb e 
könyv, a mit a többi nemzetek nélkülöznek s ez a 
„Szemelvények az Esperanto irodalomból" és a teljes 
„Magyar-Esperanto szótár". A könyv tehát a követ­
kező müveket tartalmazza: I. Esperanto nyelvtan. 
II. Esperanto gyakorlókönyv. 50 gyakorlattal, minden 
gyakorlat szótárczával és jegyzetekkel ellátva. Egy 
elbeszélés a nyelvtani szabályok elemzésével. III. Sze 
melvények az Esperanto irodalomból. Terjedelmes 
mutatványok a legjelesebb irók műveiből Esperanto 
fordításban: Shakspere, Hamlet (30 lap). — Goethe, 
Faust. — Byron, Kain. — Heine, Költemények. — 
Homér, Iliász. — Turgenjew, Költemények prózában. 

Elbeszélés az Esperantisták életéből. — Vegyes 
elbeszélések. — üti levelek. — Vegyes költemények. 
— Az Esperanto „Hymnus". IV. Esperanto-Magyar 
szótár. — V. Magyar-Esperanto szótár. VI. A világ­
nyelv kérdése. Jeles emberek véleménye az Esperanto 
nyelvről. — Volapük-e vagy Esperanto ? — Párhuzam 
a Volapük ós Esperanto nyelv közt. — Egy vers és 
egy levél összehasonlítása 12 nyelven.— A mű­
höz hozzácsatoljuk az Esperanto nyelven megjelent 
jelesebb müvek árjegyzékét is. A műhöz dr. Bálint 
Gábor egyetemi tanár és nagyhirunyelvész irt előszót. 
Az igy nagy kötetté lett müvet előfizetés utján csak 
csekély 1 frt 80 k r é r t szerezheti meg bárki; de 
később bolti ára jóval drágább lesz. — Gyűjtők 10 
előfizető után tiszteletpéldányt kapnak. A gyüjtő-ivek 
szeptember hó 20-ig, vagy legkésőbb szeptember hó 
30-ig a szerző czimére: Barabás Ábel, Kolozsvárt, 
„Ellenzék" szerkesztőségébejküldendők be. 

* A n g o l m u n k a a s zéke ly fö ldrő l . Az 
Erdólyrészi kárpát Egyesület ez év elején kiadta 
Hankó Vilmos drnak. A „Székelyföld monographiája" 
czimü munkáját szebbnél-szebb illusztrácziókkal. A 
jeles mü több angol utazónak föltűnt és mindjárt ta­
lálkozott itt egy angol irőnö, aki vállalkozott, hogy le­
fordítja a munkát angol nyelvre. Az E. K. E. kész­
séggel fogadta az ajánlkozást s azonnal intézkedett, 
hogy a mü angol kiadása mielőbb megjelenjék. Érde­
kes, hogy a műnek egy-egy példányát megrendelte a 
siámi király a perzsa nagykövet a perzsa sah fia ré­
szére, a ki folyékonyan beszél angolul. 

* „ A debreezen i Á l l a m i F ő r e á l i s k o l a " 
Huszonnegyedik Értesítője az 1896—7 iskolai évről" 
következő gazdag tartalommal jelent meg: I. A deb­
reezeni reáliskola történelme. H. Az elvégzett tan­
anyag. 1. Eendes tantárgyak. 2. Rendkívüli tantár­
gyak. III. Az írásbeli dolgozatok czimei az 1895—97. 
iskolai évben. IV. Adatok az iskola 1896 — 97. évi 
történetéhez. 1. Az iskola jellege és czime. 2. Felü­
gyelet. 3. Személyzet. 4. A tanintézet felszerelése. 
5. Különböző történelmi adatok. V. Az igazgatóság­
hoz érkezett hivatalos rendeletek. VI. A tanulók be­
tűrendi névsora. VII. Statisztikai adatok. VIII. Érett­
ségi vizsgálat. IX. Jóltevőink. X. Jótékonyság. 1. Se-
gólyző egyesület. 2. Jutalmazások. 3. Ösztöndijak. 
XI. Tudnivalók a jövő évet illetőleg. 1. Felvétel és 
vizsgálatok. 2. Rendkívüli tantárgyak tanulása. 
3. Egészségügyi intézkedések. 4. Fizetendő dijak ÓB 
tandíjmentesség. 5. Az 1897—98. évben használandó 
tankönyvek jegyzéke. Az órdekeB értesítőt Fazekas 
Sándor igazgató állította össze. 

•* B e k s i c s G u s z t á v uj k ö n y v e . Beksics 
Gusztáv országgyűlési képviselő a napokban fejezte 
be nagy munkáját, melyben az Atheneum millenáris 
díszmunkája részére a legújabb kor történetét irta 
meg. 

Beksics rendkívül sok adatot kutatott össze s a 
negyvennyolezas tábornokok kivégeztetését illetőleg 
felkereste Visegrádon Görgei Arthur tábornokot is. 

Beksics többek közt azt a kérdést intézte hozzá 
miként van az} hogy a honvédtábornokokat kivégez­
ték a őt a diktátort, nem? Görgei azt felelte, hogy ez 
ő előtte még ma is megfoghatatlan valami. Paskievics 

herczeg ugyanis egyenes parancsot kapott az orosz 
czártól, hogy az esetre, ha Görgei az osztrák csásaár-
tól kegyelmet nem nyerne, Paskievics vigye Görgeit 
Oroszországba, A muszka ezárnak rendkívül imponált 
Görgei katonai tehetsége azért, mert a kapcáskodó 
osztrák generálisokat mindég pocsékká verte. 

Ez alkalommal Görgei egy teljesen ismeretlen 
és a katonai pártot igaz színében feltüntető adatot 
beszélt el Beksicsnek "• 

Az osztrák katonai párt nem csak a tizenhárom 
tábornokot akarta kivégeztetni, hanem az volt a ter-
vök, hogy Komárom feladása után az összes elfogott 
honvédtisztekefc összehajtják egy rakásra és addig 
kartácsoliatják őket, a mig csak egy szál ember is 
életben van. 

Az osztrák katonai pártnak ezt a tervét az euró­
pai diplomácia akadályozta meg, főleg az angol. Ang­
lia bécsi képviselője kijelentette, hogy ha a bécsi 
udvar ezt a hallatlan vérengzést keresztül viszi, Ang­
lia a legerősebb megtorlással fog élni Ausztriával 
szemben. 

Beksics Gusztáv könyvében, mely legközelebb 
meg fog jelenni, az osztrák kamarilla eme véres 
terveit részletesen leirja. 

HÍREK. 
— A k i r á l y s z ü l e t é s e napjá t hálaadó 

istenitisztelettel ünnepelték meg Debreczenben, az 
összes felekezetek templomában. 

Az ev. ref. kistemplomban reggel 8 órakor 
volt a hálaadó istenitisztelet. A város, megye, kir. 
ítélőtábla, üzletvezetőség, testületek stb. mind 
jelen voltak. 

A róm. kath. templomban fél 10 órakor nagy 
zenés mise volt, amelyen dr. Wolafka Nándor v. püs­
pök végezte a szertartást. 

A Pavillon laktanya előtt 7 órakor tábori mise 
volt, melyet dr. Wolafka Nándor tartott. 

Az ág. ev. templomban Materny Lajos lelkész 
mondott imát és beszédet. 

Az izr. templomokban is hálaadó isteni tisz­
telet ment végbe. 

Délután egy órakor pedig két díszebéd volt. 
Az egyiket dr. Wolafka Nándor v. püspök-plébános 
adta, a másikat a debreezeni teljes tisztikar 
rendezte. 

A dr. Wolafka Nándor által adott diszebéden 
köz- és társadalmi életünk csaknem minden kitűnő­
sége jelen volt. A fényes ebéd harmadik fogása után 
felemelkedett dr. Wolafka Nándor s remek felkÖ-
szöntőben a város közönsége nevében is éltette a 
királyt, az ő hosszú életére Isten áldását kérve. 

Lelkesítő szép jelenet következett ezutáö. Dr. 
W o l a f k a kezdeményezésére felzendült Kölcsey 
örökbecsű Hymnusza, melyet a Magyari fiuk zene-
kisérete mellett az egész díszes nagy társaság állva 
énekelt. 

A másik a tisztikar ebédje az Angol királynő 
szálloda udvarán szintén gazdag menüvel folyt le. 

A negyedik fogásnál felállott P e r c z e 1 ezre­
des s mondott felköszöntőt ő Felségére: 

Uraim! Poharamat emelem Felséges uralko­
dónknak, legfelsőbb hadurunknak egészségére. Első 
Ferencz József Ausztria császárját és Magyarország 
apostoli királyát fenséges csalájádval az egek ura 
sokáig tartsa meg országai és népei boldogságára 
és dicsőségére! 

Állva hallgatták meg e pohárköszöntőt és 
harsogó éljenzéssel üdvözölték. 

Ünnep volt tegnap előtt nemcsak a lobogó 
díszt öltött Debreczenben, de az egész országban s 
valamerre csak magyar lakik, visszhangoztak e 
szavak: 

— Éljen a király ! 
— R e n d k i v ü l i k ö z g y ű l é s . A vasúti gép­

javító műhely és guti faraktár közt elhúzódó mint­
egy 15 hold földterületnek munkástelep léteitósére 
a m. kir. államvasutak tulajdonába átbocsátása tár­
gyában a névszerinti szavazás megejtése a folyó hó 
26-án délelőtt 10 órakor tartandó rendkívüli köz­
gyűlés napirendjére tüzetett ki. 

— A m a p é n t e k e n megkezdődő országos 
nyomdász kongresszus és jubileum következőleg 
folyik l e : 

Első nap, augusz tus 20-án. 
1. Reggel 9 óráig a küldöttek és a jubileumi 

ünnepségekre érkezett vendégek fogadtatása az 
állomásnál s elszállásolása az ev. ref. főiskola e 
czélra átengedett termeiben. 

2. Kilencz órakor a küldöttek közt megálla­
podás a kongresszusra vonatkozólag a kollégi­
umban. 

3. Fél 10 órakor gyülekezés a városháza nagy 
tanácstermében, a küldöttek igazolása, a kongresz-
szus megalakítása és megnyitása. 

4. Déli 12 órától 1 óráig a debreezeni kerület 
esetleg a kongresszus tagjainak csoportos lefény­
képezése Lengyel Lajos fényképész által a város­
háza udvarán. 

5. Egy órakor társas ebéd az „Angol királynő" 
szálloda éttermében. 

(Részvételi jegy ára 2 frt, mely a rendező 
bizottság minden egyes tagjánál megszerezhető.) 

6. Fél 3 órakor a testületek gyülekezése az 
ev. ref. főiskola udvarán, onnét 3 órakor kivonulás 
a vasút előtti térre; az „Ébredés" dalkör ünnepé­
lyes fogadtatása s bevonulás a főiskola előtti Emlék­
kertbe, hol az „Ébredés" dalkör a Szózatot énekli 
és emlékbeszéd kiséretében megkoszorúzza az em­
lékszobrot. A megkoszorúzás után a dalkör elénekli 
a Hymnust s az ünnepély ezzel az egyesületek szét­
osztásával véget ér. 

7. Az „Ébredés" dalkör tagjainak elszálláso­
lása a főiskolában. 

8. Este 7 órakor társas-vacsora a „Debreczen" 
sörcsarnokban (a városházzal szemben), hol az ide­
gen szaktársak, nemkülönben az „Ébredés'1 dalkör 
a debreezeni egylet vendégei. 

(E társas vacsorára helybeli szaktársaink 
jegyeket válthatnak 1 frtét a rendezőség tagjainál.) 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Második nap, augusztus 21-én. 
1. Reggel 9 órától déli 12-ig és délután 2 

órától esti 6 óráig kongreszus a városháza nagy­
tanácstermében. 

2. Este 8 órakor Jubileumi mulatság az „Éb­
redés" dalkör közreműködésével, a „Margit"-fürdő 
dísztermében, mely alkalommal az egylet 25 éves 
Története a férfi vendégek közt kiosztatik. 

H a r m a d i k n a p , augusz tus 22-én. 
1. Reggel 9 órától a kongresszus folytatása és 

berekesztése. 
2. Kongresszus után a város nevezetességei­

nek megtekintése. 
3. Búcsúzás. 
— A d a l e g y l e t d é l v i d é k i h a n g v e r ­

s e n y k ö r ú t j a . Á debreczeni dalegylet méltó foga­
dására és megvendégelésére — mint Temesvárról 
írják — nagy előkészületeket tesz Temesvárott a 
gyárvárosi zene és dalegylet. A debreczeniek folyó 
hó 24-én délben érkeznek meg a gyárvárosi pálya­
udvarra. A temesvári dalegylet és a polgárság zene­
szóval fogadja őket, miután a bárány-utczai iskolá­
ban és a „3 rózsa szállodádban végbe megy az el­
szállásolás, d. u. fél két órakor ebéd lesz a „Páva" 
vendéglőben. Ebéd után kirándulás a pánczél kassza­
gyárba, a gyárudvari sörgyárba, a villamos telepre, 
esetleg a Blau-féle szeszgyárba. Esti 8 órakor 
ismerkedési találkozás a gyárudvarban. — Szerdán, 
aug. 25-én: kirándulás a józsefvárosi szesz-, nemez-
és dohánygyárba, továbbá az Erzsébetváros, a múze­
um és színház megtekintése. D. u. 1 órakor társas­
ebéd a „Koronaherezeg" szállóban, d. u. 4 órakor 
sétahangversenye a szegedi honvédzenekarnak; este 
elutazás. 

— A z i z r . h i t k ö z s é g d í s z e s t e m p l o m á ­
n a k f e l s z e n t e l é s e . Az izr. hitközség elöljárósága 
most abban véglegesen megállapodott, hogy temp­
lomát f. é. szeptember hó 8-án szenteli föl. Ezen 
ünnepélyre hatóságaink, társadalmi és közművelő­
dési egyesületünk, tanintézeteink vezetői fognak 
meghivatni. A meghívók tekintettel a hely szűk 
voltára, csak korlátolt számmal bocsáthatók ki és 
tekintettel arra, hogy különösen a női karzat túl 
zsúfoltságától lehet tartani, a női vendégek részére 
csak kevés hely áll rendelkezésére. — A rend fen-
tartása érdekében a rendező bizottság működik. A 
templomba csakis belépő jegyek mellett bejuthatni. 
A belépő jegy egyszersmind előre kijelölt hely szá­
mát fogja feltüntetni, A debreczeni izr. hitközség 
elöljáróságától e tárgyban még a következő értesí­
tést vettük: Tekintettel arra, hogy a folyó évi 
szeptember hó 8-án tartandó templomfelavatási 
üonepélyhez a templomba való belépés, helyszűke 
miatt, a meghívott vendégeken kivüi csak azoknak 
lesz megengedve, kik vagy tulajdon vagy bérelt ima­
székkel bírnak, ennélfogva tisztelettel értesíttetik a 
n. é. közönség: 1. Hogy az imaszékvétel csak folyó 
hó 25-ik napiáig eszközölhető Veisz Sándor pénz­
táros urnái. 2. Hogy az imaszékeknek nagy ünne­
pekre való bérbeaaása folyó hó 25-ik napjától kez-
dődőleg szeptember hó 3-ik napjáig bezárólag d. u. 
3—6 óráig az uj templom mellékhelyiségében az ott 
ülésező bizottság által fog eszközöltetni. A debre­
czeni izr. hitközség előljátóságának 1897. augusztus 
hó 4-én tartott üléséből. 

— F e l h í v á s a z i p a r o s o k h o z . A karczagi 
ipartestület fennállása 10-ik évfordulójának meg­
ünneplésére ffolyó hó 22-től szeptember hó 5-éig 
tartó helyi iparkiállitást reDdez. Ezzel kapcsolato­
san a m. kir. technológiai iparmúzeum a kisipar 
körébe vágó szerszámgépeket és eszközöket állit ki, 
melyek a jelenkor vívmányaiként tekinthetők. 
Kettős szempont indokolja, hogy iparosaink közül 
minél számosabban tekintsék meg a tanulságos ki­
állítást. Felhívjuk ennél fogva iparosaink közül mind 
azokat, kik a jelzett kiállításnak folyó hó 22-én 
történő megnyitási ünnepélyére a kamara küldöt t­
ségével együtt Karczagra kirándulni óhajtanak, hogy 
e szándékukat a kereskedelmi és iparkamaránál be­
jelenteni szíveskedjenek. Debreczen, 1897. aug. 16. 
A kereskedelmi és iparkamara. 

— A d e b r e c z e n — n a g y v á r a d i v i l l a ­
mos v a s ú t . A kereskedelemügyi miniszter e hó 
7-én kelt leiratában értesítette Nagyvárad város 
közönségét, hogy Nagyvárad belterületére vezetendő 
villamos üzemű helyiérdekű vasútra a múlt év július 
havában megadott előmunkálati engedély érvényét 
a lejárattól számítandó további egy év tartamára 
meghosszabbította. • . 

— E n g e d é l y e z e t t s e r t é s h i z l a l ó t e l e p . 
A belügyminiszter a tanács elutasító határozatával 
szemben megengedte Nagy Jakabnak, hogy major­
sági földjén sertéshizlaló telepet állithasson fel. 

— A k ö z v i l á g í t á s r e n d e z é s e . A Kom-
lóssy Arthur főjegyző, polgármester helyettes által 
szétküldött kérdőivek sürün érkeznek vissza kitöltve 
a felhívott városoktól. Van olyan is, amelyik a köz­
világítás tárgyában kötött szerződést is mellékeli. 
Igen érdekes Béla és Selmeczbánya városok mérnö­
kének, szombathelyi Hubert Andornak a levele, 
amelylyel a válaszokat kíséri. Hubert a gáz világítást 
sokszorosan felibe helyezi a méregdrága és megbiz-
hatlan villlamos világitásnak. Példa rá Temesvár, 
Lúgos és több olyan város, ahol a villamosság 
hagyja egyptomi sötétségbe a város lakosságát. Hogy 
Pedig a gáz mennyivel külömb a villamosságnál, 
arra nézve épen a főváros hivatkozik, ahol a gáz­
fogyasztás azóta emelkedik rohamosan, hogy mellette 
póbára tették a villamosságot. De a gázt is felül­
múlja az acetylén, ez a csodálatos uj világító szer. 
Szépség, olcsóság tekintetében még a gáz sem ver­
senyezhetik vele. Hubert az állítja, hogy ha Jtebre-
caen 6000 lángra rendezi be az acetylén világítást, 
40000 írt tiszta haszonra számithat. A berendezése 
is bámulatos olcsó. — Erre neki saját találmánya 
*»n amilyen külföldön sincs. O Losonczon 2000 
tángra csinált ilyen közvilágítást, mindössze 45000 
írtért. Debreczenben, ha a város megválthatja a leg-
szeszvilágitás berendezését s föltéve, hogy a regi 
csövek használhatók, 25-—30 ezer forint költséggé1 

^hozhatja az acetylént. A kezelés akár házilag, 
^ á r vállalat utján történhetik. Ha. nem hiszi a 
Város, egy ufezán kész Hubert próba világítást-ren­
dezni be. A föltett kérdésekre a következő városok 
küldték be feleleteiket: Selmecz és Bélabánya, 

Abrndbánya, B.-Fűred, Erzsébetváros, Székely-
udvarhely, Tiszafüred, Versecz, Zenta, Belényes, 
Csaba, Léva, Nagybánya, Nagy-Eöcze, Nagy-Szollős, 
Pozsony, Sátora Íj a-Ujhely, Szegszárd, Trencsén, 
Nanás, Nagyszombat, Nyitra, Breznóbánya, Győr, 
Lippa, Szombathely, Kis-Szeben, Nagy-fíalmágy. 

— A u t o n ó m i a i v á l a s z t á s D e b r e c z e n 
b e n . A bárándi esperesi kerület papsága folyó hó 
17-én Debreczenben tartotta gyűlését az autonómiai 
választás ügyében és szavazatát egyhangúlag Karsch 
Loliion dr.-ra, derecskéi plébánosra adta. — A 
nagyváradi egyházmegyéből küldendő világi kép­
viselő megválasztására a szavazás f. hó 22-én lesz a 
Theresianum, róni. kath. árvaintózetben, délelőtt 
9 órától 12-ig, délután 3-tól 6-ig. 

— A n a g y t e m p l o m g o m b j a . A javítás 
alatt lévő ref. nagytemplom keleti tornya körül 
rövid idő múlva elkészítik az álványokat s akkor 
emez, 1824-ben befejezett torony gombjába uj 
emlékiratot helyeznek el a mostani egyházi- és 
városi tisztikar, a presbiteriem és a városi bizottság, 
a kollégiumi tanárikar és az ev. ref. tanítótestület 
névsorával eeyfitt. —Az emlékiratot Dicsőffy József 
lelkész íugaiuiuzta. Az építtető bizottság ugyanide 
helyezi el a nyugoti torony gombjából kivett 
emléktárgyakat is. 

— C z a p e k P é t e r m e g h a l t . Részvéttel 
értesülünk, hogy Czapek Péter, a szerajevói 86. 
gyalogezred karnagya Szerajevóban e hónap 11-én 
meghalt. 

— A s z i n h á z ü g y e l e s z a v a z v a . Meg­
emlékeztünk lapunk más helyén arról, hogy végre 
valahára a színház ügyével foglalkoznak az arra 
hivatottak is. Örömünk azonban nagyon rövid ideig 
tartó volt, mert mint csodálatosan — de megesett: 
a tanács leszavazta Komlóssy Arthur h. polgár­
mestert; igy hát ki tudja mig, e sürgős ügy elinté­
zése elmaradt ad graecas calendas. És miért ? mert 
csak 900 frt van rendelkezésre jelenleg a támlás­
székek beszerzésére és mert az uj támlásszékeknól 
tanulmányozni kell azok minőségét és stylszerüsé-
gét. Óh tempóra, oh móres; oh debreczeni színház, 
oh tanács!i 

— A z e l ső e l ő a d á s a k é z ü g y e s i t ő o k ­
t a t á s r ó l . Ma (pénteken) délelőtt 11 órakor lesz 
a csapó-utezai Barcsai-féle házban levő szaktan­
folyam helyiségében. Az előadás nyilvános és köz­
érdekű lévén, felhívjuk reá tanítónőink, ugy az 
érdeklődő müveit közönség figyelmét. 

— H a l á l o z á s o k . Huzly Lujza mély fájda­
lommal tudatja egyetlen testvérének Huzly Sándor 
nyűg. m. kir. állami gazdasági intézőnek folyó hó 
17-én délelőtt 9 órakor 47 éves korában hosszas 
szenvedés és a halotti szentségek ájtatos felvétele 
után történt elhalálozását. — Csathó Krisztina folyó 
hó 17-én délután 3 órakor életének 65-ik évében 
elhunyt. 

— T a n ü g y i h i r . Vettük a következő érte­
sítést : A tanítóképző intézet gyakorló iskolájában 
és az ev. ref. főiskola épületében elhelyezett többi 
elemi iskolában a beirás és felvétel folyó hó 23-án 
kezdődik. Midőn ezt a-t. szuleközönség tudomására 
hozom, egyszersmind kérem, hogy ha az előző isko­
lai évben gyermekeik idejártak, egyszerűen küldjék 
fel őket; ha pedig most akarják gyermekeiket fel­
vétetni, magok is jöjjenek fel velők. Az első osztályba 
való felvételre keresztelő-jegy, vagy kérésziévé! és 
himlőoltásról szóló bizonyítvány szükséges, a többi 
osztályba fölvétel iskolai bizonzitvány alapján törté­
nik Debreczen, 1897. augusztus hó 17. Kovács 
Lajos tanítók, int. igazgató és az ev. ref. főiskolában 
elhelyezett elemi iskolák felügyelője. 

— A C s a p ó k e r t h á z s z á m o z á s a . A vá­
rosi tanács elrendelte a Csapókerti házak folytató­
lagos számozását. . - . 

C S A R N O K . 

A szuggerálás. 
Irta: T í m á r I m r e . 

Igen csinos felesége volt Lajos barátomnak s 
hozzá szép is. Valahányszor találkoztam vele, ugy 
éreztem magam, mint a gyermek a piros kajszin 
baraczk látásán, melyre erősen vásik a foga, de a 
kerítéstől lehetetlen elérnie. 

Lajos barátom már semmi újdonságot nem 
talált a házas életben; olyannak tartotta a feleségét, 
mint legtöbbőnk a déli harangszót: félbehagyjuk 
hallatára munkánkat, asztal mellé ülünk s annyit, 
amennyit fogyasztunk az étkekből. 

Azok az apró-cseprő szívességek, mik a sziv 
érzelmeinek oly hü kifejezői: rég elmaradtak Lajos 
barátom házas életéből. Ha jött az elseje, kiadta a 
havi gázsit az asszonynak; hogy aztán a konyhára, 
saját magára vagy férjére mennyit fordított az 
asszony belőle: azzal mit sem törődött. 

Neki magának egész hónapon keresztül csakis 
a dohányzás volt elmaradhatatlan: ha dohánya volt, 
hébe-hóba egy-egy szivarja akadt: egészen bol­
dog volt. 

Jói láttam a közönyösségnek ezt az ólom-szürke 
fellegét Lajos barátom házas élete egén; az sem 
kerülte ki figyelmem, hogy az asszonynak rendkívül 
unalmas otthona van. 

Hogy is ne l 
A férj egyebet sem tes2, ha otthon van, mint 

egyik pipáját leteszi, a másikat előveszi; felelete: 
igen nem; immei-ámmal fogadja felesége nyájas-
kodásait, csókjait; a piacz drágulása, olcsóbb volta 
mit sem érdekli; felesége ruhája, színe, állása, kiál­
lítása, olyan rá nézve, mint a ki nem ért s arabsul 
beszélnek hozzá. És ez igy ment akkor is, ha én el­
ellátogattam hozzájok. Igaz, hogy a dolgok ilyen 
volta, ott ahol az asszony szarvakat növelt férjének; 
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csak nagy szerencse; de a Lajos felesége annyira 
ártatlan, hogy szarvak növeléséről fogalma sem volt. 
Tehát — feltettem magamban, hogy az asszonyt 
veszem oktatásom alá — legelőször is. 

Egy nyári délután ismét együtt unatkoztunk: 
Lajos, felesége s én. 

Már minden tárgyból kikoptam s épen azon 
főtt fejem, vájjon mit kellene újból kezdeni, mikor 
Lajos felesége egy nagy plakátot vesz elő. 

— Olvasta ezt? — kérdve tőlem. 
— Olvastam. Nagyon dicsérik ezt a társulatot, 

akik látták. 
— Igazán ugy szeretnék elmenni, megnézni a 

mai előadást. Apuskám — folytatá — vigyél el 
engem a mai előadásra. 

— Én nem viszlek — szólt nagy bodor füstöt 
eresztve Lajos — menj el, ha kedved van. 

Ékkor támadt egy jó gondolatom. 
— Itt egy pár jó szivar Lajoskám — mulasd 

magad vele, mig éri feleségeddel, Ő Nagyságával 
elmegyek a mai előadásra. 

Az én barátom nagy szakértelemmel nézegette 
a két miláreszt s miután meggyőződött annak meg­
felelő voltáról: 

— Hát csak készülődj Ilona — szólt, levágva 
mindkét szivar végét. 

Ilona szeme — mint gyémánt a sötétben — 
örömtől ragyogott. 

Hogy mit játszottak, biz1 én nem tudnám 
elmondani; csak annyit tudok, hogy valami szök­
tetés is volt a darabban s mire vége lett, Ilonának 
mind a két keze az enyémben Yolt. 

— Vegyünk kérem az öregjének egy pár jó 
szivart — szóltam hazafelé menőben Ilonának — s 
kegyed adja át neki azon kijelentéssel, hogy nyerte 
egy számon; igy holnap is biztosan elereszt ben­
nünket. 

Ilona tapsolt örömében s szívesen tűrte 
csókjaimat. 

Többször eljártunk még az előadásokra; mig 
egyszer elhatároztuk, hogy mindketten megszökünk 
az öregtől, ellátván őt egy pár havi dohánynyal és 
szivarral. 

Természetesen a vége a dolognak válás lett. 
Meglettem idézve én is mint csábító. 
— Hogy gondolt ön olyat, — kérdi tőlem a y j 

biró a tárgyaláskor —- hogy egy embernek családi fffií 
boldogságát ily könyörtelen kezekkel feldúlja ? link. 

-—Soha eszem ágában sem volt, hogy ilyjlMrj 
sujjos bűnt elkövesek — szólék — de egy pzini elő­
adás alkalmával oly hatással volt reám egy szöktetés 
inscenirozása, hogy nem tudtam ellenállani. 

— Mondtam — szólt védő-ügyvédem — tek. 
bíróság, hogy védencaem szuggerálás alatt követte 
el a cselekményt. 

Lajos barátom is annyira szuggerálva lett e 
vélemény által, hogy feleségének megbocsátott s 
tovább füstöli a világot —- feleségével, nélkülem. 

e g é s z f i z e t é s és a l a k á s 
t é t l e n i g á n y f i k van . 

é l v e z é s é r e fel" 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i o h e r m a n H e r m á n . 

wYiJLTwmn. 
F o u l á r d s e l y m e t 60 k r t ó l 3 f r t 35 

k r i g méterenként — japáni, ehinai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben, u. m. fekete, fehér Is 
színes Henneberg se lymet45 k r t ó l 14 fr t 65 
k r i g méterenkint sima, csikós, koczkázott min­
tázott damaszolt stb. (mintegy 240 különböző 
minőságben, 2000 szin és mintázattal stb.) a meg­
rendelt árúkat postabér- és vámmentesen, házhoz 
szállítva, mintákat posta fordultával küld: Henne­
b e r g G. (cs. és k. udvari szállító) s e lyemgyára i 
Zür i chben . Svájezba czimzett levelekre 10 kros 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
— Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek. (98)32—51. 

mm m •:. 1111 
Hogy előfordult félreértések kikerültesse­

nek, tisztelettel figyelmeztetik a nagyérdemű 
közönség, hogy a P h . Sucha rd gyár az úgyne­
vezett (Bruch Chokoladen) t ö r t Chocoladét se 
nem gyártja, se pedig forgalomba nem hozza. 
A Ph . Sucha rd csokoládéja biztonsággal tisz­
tán és legjobb minőségben, mint ösmeretes, 
ólompapir borítékba gyári védjegygyei és alá­
írásával szállíttatnak. (1.) 

Kiadú birtok 9 w s , 
807 1200 O öles hold birtok, 500 

hold fekete szántóföld a többi kaszáló. 
Elegendő gazdasági épületekkel és lak-
helylyel ellátva. Vasúti állomás helyben. 
8 frt holdanként. — Értekezhetni iro­
dámban. (256.) 1—1. 

K i s l u t r i . 1897. augusztus hó 18-án. 
Prágai 16 11 4 88 50 

Szerkesztői üzenetek. 
Ö z v e g y t a n i t ó n é H . . A kérdés csak a 

lehet, hogy kegyed mikorról követeli az egyháztól a 
fizetést és lakás élvezését. T. i. a dolog ugy áll a leg­
újabb miniszteri rendelet szerint a t a n í t ó k özve­
g y e i n e k és á r v á i n a k a t a n i t ó e l h a l á l o -

n a p j á t ó l s z á m í t o t t f é l é v e n á t 

. A J a p i t - v a 1 8 4 3 -

Carl Kuhn & Co., 
I B I É Í C S ; , 

tisztelettel ajánlják kitűnő agynevezett 

ÍVAN 
ÍN&C2) 

NS 5 3 0 
CARL KUHN&C5 

W I E N 

ÉÉk-Tollaíi 530. szám 
E .F . ,F„BL 

és B. jegygyei. 
Legelterjedtebb tollak bel- és külföldön. 
P T Kapha tó m i n d e n jobb í rószer-

kereskedésben . (253. 2—4 
z a s a az, 

Budapesti Szivattyú- es fípgjár Részvény-Társaság 
(ezelőtt WALSER FERENCZ) 

BUDAPESTEN, VI. kerület, Külső váczi-ut 45-dik szám. 
S ü r g ö n y e z i m : S Z I V A T T Y Ü G Y Á B B U D A P E S T . 

A l a p i t t a t o t t 1 8 5 8 . 

mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle for rgözmotorokat (40 % szénmegtakaritás,) pet ró­
leum- és benzin-motorokat . Kere t fürészeket , kör fűrészeke t és cser töröket . Gőz­
kazánoka t , e lömelegi töket , t a r t ányoka t . H i d a k a t és egyéb vasszerkezeteket . 
Mindenféle s z i v a t t y ú k a t göz-, szí j- és kéz iha j tás ra , valamint v i l lamos ü z e m r e . 
Ar téz i kú t fe lép i tményeke t vasból. Tüzfeeskendőket és vízszál l í tókat , tűzol tósági 
felszerelési t á rgyaka t . Közt isztasági szereket , öntöző kocs ikat , s á r k a p a r ó és 
seprőgépeket , hóekéke t és ú thenge reke t . Egészségügyi szereket , mint gözfertöt-
lenitö ké szü l ékeke t és tel jes fer tő t lení tő te lepeket , pöezegödör t iszt í tó készü­
l ékeke t . Vas- és é rczöntvényeket , h a r a n g o k a t . K e m é n y öntésü aczélfelületü 

tüzros té lyoka t egyenes és k igyóa lakban , valamint polygon ros té lyoka t . 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték- és légszeszbe­

rendezéseket, központi fűtéseket 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

(109.) 24—40 

825. 
1897. 

v.k.sz. Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 17,569/1897. P . sz. végzése folytán közhírré 

tétetik, miszerint G e l b e r g e r La jos részére U n g e r S á m u e l és n e j e debreczeni lakosoktól 
115 frt tőke, ennek 1896. évi október hó 16-ik napjától számítandó 5 % kamatai és eddig 
összesen 34 frt 45 kr perköltség erejéig 1897. évi június hó 18-án bíróilag felül foglalt 
és 318 frtra becsült bútorok és egyéb ingóságok 1897. é v i a u g u s z t u s h ó 2 6 - á n d. u , 3 
ó r a k o r kezdetét veendő és Debreczenben, végrehajtást szenvedők lakásán, az ipar bank 
palotában megtartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz 
fizetés mellett, szükség esetén becsáron alól is el fognak adatni. 

Debreczen, 1897. évi augusztus hó 15-én. 
B ó c L o g r i h . J Z s i g : m . o : n . c L 3 

(257.) 1—1. bírói kiküldött. 

Budapest, Irssékt-körti 
A fő- és s z é k v á r o s l e g s z e b b é s l e g n a g y o b b 

s z á i l l o c L á g s u 
Szobák 2 írttól feljebb yülámvilágitással és 

szolgálattal. (215) n -12 , 



4 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A tavaszi és nyári idényre 
a legbizhatóbb elsőrendű gyárakból 

SZABADALMAZOTT 

ÖNMŰKÖDŐ 
FAGYLALTGÉPEKET, i 

LEGJOBB MINŐSÉaÜ j 
SZÓDAVÍZ K É S Z Ü L É K E K E T , 

TÜKEŐZÖTT 
KERTI GOLYÓKAT, 

SODKONY-BORITÓKAT 
ÉS SZABADALMAZOTT 

LEGÚJABB BEFÖZÖ-ÜVEGEKET 
a legnagyobb választékban és legjutányosabb árak 

melletfc ajánl 

KASZÁMÉT EIRE 
üveg, porezellán, lámpa, 

háztartási konyhaeszközök és díszáník 
nagykereskedése (136.7— ?) 

DEBREGZEN, Föpiacz 1900 szám. 

S/Jojküi iisviiiiniz 
városunkban a legolcsóbb és legjobb üdiíő 
ital, k i t ű n ő b o r v í z , e g é s z s é g e s é s 
k e l l e m e s ; g y o m o r b e t e g s é g e k b o n 
p á r a t l a n h a t á s s a l b í r . — Orvosi 

tekintélyek állal különösen ajánlva, 

ül friss töltésben megérkező 
Ezen ásványvíz a legújabb vizemelő és töltö­
gető készülékekkel töltetik, a levegőnek 
tökéletes kizárásával, miért is mindenki, ki 
ezen friss töltésű ásványvízzel él; tényleg 
ugyanazon kellemes szénsavgyöngyöktől 
buzogó kristálytiszta vizet kapja, mint a hogy 

az a forrásból előtör. 
1 láda 40 drb % literes üveg 4 frt 20 kr. 
— A láda és az üvegek 1 forint 50 krért 

vissza vétetnek. 
Kapható: 

KONTSEK GÉZA 
fűszer üzletében. 

DEBREGZEN, Kossuth-utcza, 
valamint a legtöbb vendéglőben. 

(74.) 6—6 

H o g y m l n d e n t é v e -
déa e lkerülve le ­
g y e n ezentúl ezen 

h a t ó s á g i l a g b e ­
j e g y z e t t védöje-
g y e t használom. 

fSStísöA 

Egyedül valódi angol f 

a l a Diil 
(Tinotura balsamica) 

T l l i e r r y A . , Pregrafla 
Rolittsca-Saaerbroiui 

őrangyal gyógyszfttt&fából és gyógy­
szerészeti készítmények gyárából. 

Közegészségügy i l eg : megv iz sgá l ­
ták éa v é l e m é n y t mondottak róla. 
A legrégibb, leghatásosabbnak bi­
zonyult é s lego lcsóbb népies házi-
szer , m e l y a m*U- é s tüdöfájclai-
mákat enyhít i s tb. • be l ső l eg é s 

kfilsóleg alkalmazható. 
K Valódiságának jeléül minden üveg egy ezüst hüvelylyel 

van ollátva, melyen cégem T U e r r y Adolf, gyógyszertár 
„Az őrangyalhoz'* van bevésve. Minden balzsamot,, m e l y 
n e m a fent i zöldnyom&au vódöjegygye l van ellátva, uta­
sítsanak vissza, mint hamisítást és utánzatot, mennél ol-
osébb, annál értéktelenebb. Tehát mindig pontosan figyel­
jünk az itt látható zöld védöjegyre. Egyedül valódi balzsa­
mom hamisítóit é s utánzóit, valamint értéktelen utánzatok, 
melyek a közönség megtévesztésére más balzsamjegygyei 
vannak ellátva, elárusítóit, általam a véűö jegy törvény alap­
ján törvényesen lesz üldözve. Hol balzsamom, részére nm-
osen raktár,, rendeljenek közvetetlenül ezen a címen: 
Thierry A. Őrangyal gyógyszertárnak Pregrada, Rohitsch-
Sauerbronn mellett. 12 kis vagy 6 duplaüveg ára Magyar­
ország és Ausztria bármely postahelyére 4 koronába körül, 
Bosznia ós Heroegovinába 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 
korona 60 fillér. 12 kis vagy 6 duplaüvegnélkevesebbetnem 
küldök. Széjjelküldés osak a pénz előzetes beküldése vagy 
utánvétel mellett. 

XXindenfcor agya lemmel l e g y ü n k a zö ld védöjegyre, 
me ly lyo l « va lód i ság Jeléül minden ü v e g e l v a n látva . 

űKkmímííű 
PROÍHADA 

A valódi angol 

csodakenőcs 
ereje és hatása. 

Ezen kenSciciel egy 14 eres gyógyítha­
tatlannak tartott csontszu teljesen 
meggyógyíttatott, ujabban pedig egy 
83 éret nehéz rákszerü baj megorTo-
soltstott. Az angol csodakenCcs, mely 
a legsúlyosabb és idült bajoknál a 
szenvedő emberiségnél a legjobb ered­
ménynyel használt szer. A sebek gyó­
gyítása, úgyszintén a fájdalom eny-j 
hitesében félülmulhatlan; — f öalkat-
részét a piros rózsa „rosa centlfola" 

ban létező esodaszeril gyégyerff, ÖBSzeköttetésbcn rendkirüli 
gyógyhatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, ké­
pezi. Az angol osodakenöcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlésnól, mell-
keményedéinél, orbáno, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
osontsebesttlések, sebek, genyadtsóg, dagadt lábak, sőt 
osontszu e l len; ütés-, szúrás-, 1Ö-, vágás- és zuzódási se­
bek ellen< Használható minden idegen részek n. m. üveg-, 
faszalka, homok, szilánk és tüskék eltávolítására. Min­
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, ujjáképzödés, söt 
rákbetegség ellen, szemölos, körömdaganat, hólyag- és fel­
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa­
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés által támadt 
sebek, nyakdaganat, vártorlódás, fülzúgás ós a gyermekek­
nél előforduló kisebesedések ellen stb. \<. 
á s angol ciodskenöes minél régibb, annál kitűnőbb hatásában. 

' / Igen ajánlatos ezen egyedfii álló szerből elóvigyázatké-
pen minden családnál készletben tartani. 

Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés ki­
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé­
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél és 
bérmentes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
Számos bizonyítvány áll rendelkezésre! 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, 8 kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min­
den tégelyen a fenti védjegy éa cégnek „Az őrangyal gyógy­
szertárnak** Fregradában beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használati utasításba kell becsomagolva 
lenni é s fent látható védiegygyel ellátva. 

Az egyedüli és valódi angol csodakenöcsöm hamisítói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorúan üldöz­
tetnek, épngy ezen hamisítványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás: 
Őrangval-gyógytár, X M e r r y 

Fregradában Kobltsch-Sauerbrann mellett. 
Baktar a legtöbb gyógyszertárban, hol raktár 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az őrangyal gyógyszer* 
tárhoz" THIEBBY ADOLF Fregradában, Bohitscb-Sauerbruaa 
msllstt címezni. — Az osztrák-magyar védjegy lajstrom' 

száma: 4521. 

nincs, 

(231) 11—20 

feszek s 
hazánkban termett minden nemes faj csemege különleges gyümülcsöt. 

friss carlsbadi ostyát, pozsonyi kétszersültet, narancsot, 
fiorenozi és méz osemege-körtét, diószegi bakar bort érsekújvári 

üjváry Ödön saját termését, különlegesség az 1874-ik évről 1 liter 80 kr; 
továbbá : b u d a i , s a s h e g y i és m é n e s i v e r e s b o r o k a t , t o k a j i és r u s z t i 

a s s z ú b o r o k a t . 
Fűszerárúkat csakis a legfinomabb minőségben. 

C h o o o l a d e 1 k i l ó I f r t 2 0 k r . F i n o m a b b c h o c o l a d e és c z u k o r k á k a t 
ó r i á s i v á l a s z t é k b a n a j á n l : 

%r -^L.Jb^Jb^-A-JL CTC3Í3SJ-ÜJEP 

(74) 
faszer- és csemege kereskedő, 

Debreczenben, a színházzal szemben. 

! Megtámadhat lan 
kötvény. JORMECHT" 50% nyeremény-

részesedés. 

ÉLETBIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG 
Engedélyezve az 1873. nov. 10-én 21. sz. a. kelt királyi decretuimnal. 

Magyarországi fiók : Budapest, V., Ferencz-Jözsef-tér 8-ik sz. 
igazgató : Robitsek Henrik Ferencz, 

A „Dordreeht" az egyedüli társaság, mely törvényesen kötelezte 
magát, hogy magyarországi üzletének díjtartalékait magyar 

értékekben helyezi el. (255)2—3. 
Referencziák: Magyar általános hitelbank, Pesti magyar kérésied, tok Budapesten. 

J u t á n y o s 
díjak. 

Debreczeni vezérképviselö; 

Fodor CTenő 
Nagy-Yárad-uteza, Szikszay-aáz. 

K e d v e z ő 
feltételek. 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Róssa-tér 16-ik sz. a. 

l S S - d á l s : sssátro.-u. t e l e f o n é t l l o z r L ő L S . 

Eladó. Egy ócska diófa-asztal, ócska iro­
mány szekrény jutányos áron eladó. — 
Értekezhetni irodámban. 

N e v e l ő n e k ajánlkozik egy 3-ad éves több 
nyelvet beszélő jogász. — Bővebbet iro­
dámban. 316. 

E l a d ó b o r m é r é s kedvező feltételek mel­
let bármikor átvehető. 317, 

K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzett, 
jeles képzettségű szép fiatal leány — bank­
nál vagy biztosítónál — alkalmazást vagy 
üzletben könyvelői állást béres. 318. 

S*gy ü v e g - é s porczellán-ipart izlet-
tel összekötve, jó forgalmú, a főpiaczon, 
eladó, vagy ha nem szakember, ugy társul 
fölveendő. Az üzlet értéke 6000 forint. 
Társba léphet 3000 forinttal. Az üzlet 
forgalma lehet 15—20 ezer forint éven-
kint. A kérdéses üzlet mintegy 30,000 
lakossal biró és Debreezenhez közel levő 
városban van. (506) 

E g y k e r e s k e d e l m i i s k o l á t v é g z e t t 
fiatal, csinos leány valamelyik bank vagy 
kereskedőnél könyvelői állást óhajt. (507) 

E l a d ó b o l t felszereléssel együtt—a csapó­
kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal, 
(304.) 

K e r e s t e t i k e g y n é m e t n e v e l ő . 
(305.) 

Széchenyi-kertben 1 szoba,konyha 250 Q 
öl vetemény földdel együtt eladó. 300. 

Volt gazdat iszt itt Debreczenben, mint 
felügyelő vagy ügynök — alkalmazást 
keres. (775.) 

E g y h e l y b e l i s z i k v i z g y á r b a n e g y 
g é p k e z e l ő é s e l á r u s í t ó ü g y n ö ­
k ö k f e l v é t e t n e k . Hol, megmondja e 
lap kiadóhivatala. 

K e r e s t e t i k 3—4 szobás u r i lakás 
esetleg külön udvar november 3—4-
töl kezdve átvehető. 

S z é c h e n y i - u t c z á n 4 szoba, előszoba 
hozzátartozókkal kiadó. (333.) 

K i a d ó l a k á s . Péterfia részen egy jó lakó­
ház külön udvar, 3 szoba, előszoba, 
konyha, pincze, fáskamara, gyümölcsös­
kert 1897. május 1-től kiadó. 565. 

E g y i g e n j ó m e n e t e l ü és élénk helyen 
lévő kisebb füszerüzlet italmérés és tőzsdei 
joggal eladó. 240. 

Péterfia részen, közel a honvéd laktanyá­
hoz, több jó karban lévő lakosztályt tar­
talmazó ház eladó. (581) 

S z ő l l ő e l a d ó a vénkertben , pajtával 
szép lakosztálylyal. (291.) 

S z a k a v a t o t t g é p é s z uj cséplőgéppel, 
jövő nyári idényre csépelni valót keres. — 
Ajánlatok elfogedtatnak irodámban. 788. 

Izraeli ta t anu lók tisztességes ellátásra fel­
vétetnek. (289.) 

Eladó füszerüzlet. Egy igen jó menetelü 
és élénk helyen lévő fűszerüzlet italmérés 
és tőzsdei joggal betegség és családi viszo­
nyok végett eladó. 240. 

K e r e s t e t i k m e g v é t e l r e egy gőzcsépíő-
gép. 299. 

Eladó ház. Bárány-utczában, szilárd anyag­
ból készült és 5 szobát tartalmazó ház ós 
23 öl ondódi földdel, szabad kézből eladó. 

Két szoba, hozzátartozókkal, közel a piaez-
hoz, kiadó. (782.) 

H.-Hadházon egy fűszerüzletnek való he­
lyiség a főtéren lakosztálylyal együtt kiadó. 
Értekezhetni irodámban. (224) 

Elsőrendű vidéki vegyeskereskedésben jó 
házból való tanuló azonnal alkalmazást 
talál. Bővebbi felvilágosítást nyújt irodám. 

(225) 
Kiadó 5 szobás l akás közel a főtérhez. 

(244.) 
Kereste t ik bolthelyiség lehetőleg felszerelve, 

áruczikkekkel ellátva, azonnali átvételre. 

F ű s z e r ü z l e t e l a d ó . Csapó-utczán^ jói 
forgalmú pálinka mérés és dohány tőzs-| 
dével. 310-

Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban! 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, —[ 
eladó. (591.) 

Kerestet ik. 2—3 izraelita deák teljes el­
látásra, kedvező ár mellett, felvétetik. 

Homokker tben 3 szoba, konyha, kamara] 
kiadó. (591.) 

Egy — kereskede lmi akadémiá t vég-j 
zett fiatal ember — irodai alkalma­
zást keres , (1299) 

K i a d ó fö ld . Közel a városhoz 100 holdi 
szántóföld kiadó. 293. 

Mindenféle lakosztályok, — mérsékel t | 
díjak mellett , — közvet i t te tnek. 

G a z d a t i s z t e k , g é p é s z e k , k e r t é s z e k ] 
azonnal megrendelhe tők . 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n s z a k ­
m á b ó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ] 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

Egy 36 éves, nős, gyermektelen ajánlkozik! 
mint gazdatiszt. Nagy fizetésre nem reflek-j 
tál, inkább jó bánásmódra stb. Értekez-I 
hetni irodámban. (749) 

Gazdatiszt gazdasági intézetet végzett, ki-l 
tűnő bizonyítványokkal ellátva, állomást! 
keres. Czime megtudható irodámban. 601.1 

E g y t i s z t e s s é g e s ö z v e g y u r i n ő | 
zongora, ugy a német és franczia nyelvből 
órákat óhajt adni. Czime irodámban meg­
tudható. 

K i a d ó l a k á s . K o s s u t h-u t c z á n az ujj 
templom körül 4 szoba, konyha hozzátar-J 
tozókkal, minden órán kiadó. (220.) 

E g y p a t k á n y f o g ó ( ü a t t l e r ) k u t y a ! 
m e g v é t e l r e kerestetik. — Bővebbet] 
irodámban. 

Egy jő menetelü fűszer üzletet! 
helyben, más vállalat miatt 5000 frtértj 
átvehető. Évi forgalma tizenkétezer frt.j 
Bolt és raktárbér csak 500 frt. — Bőveb­
bet a kiadóhivatalnál. 252. 

Kiadó ház Csapó-utczán kocsmahelyiséggel] 
együtt és egész udvarral. (216.) 

K e r e s t e t i k közel Debreezenhez 60—1001 
holdas birtok árendába. (292.) 

Egy, u ra ságokná l szolgált hosszas bi­
zonylatokkal ellátott ú r i nő, mint ki-l 
a d ó n ő vagy g a z d a s s z o n y , uraságok­
nál alkalmazást keres. (78.) 

Kiadó bolt. Közel a vasúthoz, kedvező fel-| 
tételek mellett kiadó. (243.) 

Kosztosok jutányos feltételek mellett egy] 
tisztességes uri asszonynál — felvétetnek.) 
Czime irodámban megtudható. 

Eladó nj-föld. A Jóna-dülőben 13 holdi 
gazdasági épületekkel együtt eladó. 301. 

Kiadó lakás . Darabos-utczán 3 szoba hozzá-| 
tartozókkai együtt kiadó. (257.) 

Alkalmazást keres . Egy, a legjobb] 
bizonyítványokkal ellátott képzett gazda-] 
tiszt, ki 5 és 9 évnél sehol sem volt egy-
egy helyt kevesebb ideig, szerény feltéte-J 
lek mellett alkalmazást keres. Bővebb! 
felvilágosítással szolgál irodám. (296) 

A s á m s o n i b a t á r o n a h-hadházi vasúti] 
állomáshoz közel, 100 hosszú ölre tehetői 
fiatal fákból, — továbbá 700 darab épületi] 
tölgy, valamint 100—150 darab nyár­
szil- és körte-fákból álló erdő van eladó.| 
— Értekezhetni irodámban. 294. 

A s z o b o s z l a i ú t m e l l e t t , közel aj 
szikgáti eserépvetöhöz 9 öl hosszú 48 
% öl széles ágasokra épült dohányhodály] 
deszkaoldal la l és nádfedései eladó. —[ 
Értekezhetni irodámban. 242. 

Kiadó lakás . Varga-utczán 3 szoba hozzá-] 
tartozókkal együtt kiadó. (256,) 

Jómene tü füszer-üzlet családi körűimé 
nyék miatt eladó. (299.) 

Pékműhe ly a lka lmas helyiséggel együttj 
kiadó. 

Fölkéretnek mindazon földbirto­
kosok, kiknek földjük volnál 
kiadó esetleg eladó, hogy azo­
kat közvetítő intézetemben elő­
jegyeztetni szíveskedjenek. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

Pebreczeu, 1897, Nyomatott a Táros Mayvnyowo'ájáfcan, — 314. 


